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O Sapientia /O Wisdom

Sir. 24, 5; Sap. 8, 1; Is. 40, 14

Sa-pi-énti- a, * quae ex o-re Altissimi pro-
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disti, attingens a fi-ne usque ad fi-nem forti ter,
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su-a-vi-ter disponénsque Omni- a: ve-ni ad docéndum
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nos vi-am prudénti-zez. E u o u a e

OWiscfom that comest out qf the mouth of the Most ‘]—[igﬁ, that
reachest f’rom one end to cmotﬁer, and orderest all tﬁings migﬁtify
and sweet[y, come to teach us the way @( Jorucfence!

Sapientia, quae ex ore Altissimi prodiisti, attingens a fine us-
que ad finem, fortiter suaviterque disponens omnia: veni ad
docendum nos viam prudentiee.
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O A-do-na- i, et dux domus Isra-él,
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qui Moé-y-si  in igne flamme ru-bi  appa-ru- isti,
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et e-i in Si-na legem de-di-sti: ve-ni
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ad re-diméndum nos in brachi- o exténto.

O?lc[onai, and Ruler of the house of Israel, Who didst appear unto
Moses in the Euming bush, and gavest him the law in Sinai, come to
redeem us with an outstretched arm!

Adonai, et Dux domus Israel, qui Moysi in igne flammae rubi

apparuisti, et ei in Sina legem dedisti: veni ad redimendum nos
in brachio extento.
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popu-lo-rum, super quem conti-nébunt reges os
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su-um, quem  gentes  depre-ca-buntur: ve-ni
a
e e
L
ad li-be-randum nos, jam no-li  tarda-re.

OiRoot qf esse, which standest for an ensign of the }aeopfe, at Whom
the Eings shall shut their mouths, Whom the gentifes shall seek, come
to deliver us, do not tarry.

Radix Jesse, qui stas in signum populorum, super quem con-
tinebunt reges os suum, quem Gentes deprecabuntur: veni ad
liberandum nos, jam noli tardare.
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O Cla-vis Da-vid, et sceptrum domus
S
< P
"o "aania S
»l
[sra- €], qui ape-ris, et nemo claudit, claudis,
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et ne-mo Aape- rit: ve-ni, et e-duc vinctum de

ﬁ'..konj—._r.""—ﬁ_ﬁo lr. !

"
e
domo carce- ris, sedéntem in té-nebris, et umbra
o -
mortis.

OC’Cey of David, and S;gptre of the house of Israel, that qpenetﬁ and
no man shutteth, and shutteth and no man oyenetﬁ, come to liberate

the Jorisone;'from the Jom’son, and them that sit in darkness, and in the
shadow of death.

Clavis David, et sceptrum domus Israel; qui aperis, et nemo
claudit; claudis, et nemo aperit: veni, et educ vinctum de domo
carceris, sedentem in tenebris, et umbra mortis.
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O Oriens / O Orient (G)Oﬂygfmdq)
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O-  ri-ens, splendor lu-cis  ee-tér-
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sedentes in té-nebris, et umbra mortis.

Orient! spfendour of eternal [igﬁt, and Sun of TJustice! come and en-
[igﬁten them that sit in darkness, and in the shadow qf death.

Oriens, splendor lucis seternae, et sol justitiae: veni, et illumina
sedentes in tenebris, et umbra mortis.
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O Kex Genfirem / O %’% of Valions
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Rex génti-um, et de-si-de-ra-tus e-a-
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u-num: ve-ni, et salva ho-mi-nem, quem de limo
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formasti.

CKizg of nations, and their desived One, and the corner-stone that

marest 601’6 one; come CLTLC[ save man wﬁom tﬁouformec{st out Qf
sfime.

Rex Gentium, et desideratus earum, lapisque angularis, qui

facis utraque unum: veni, et salva hominem, quem de limo for-
masti.
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exspecta-ti- o génti- um, et Salva-tor e- a-rum:
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ve-ni ad salvindum nos, Domi-ne, De- us noster.

O..‘Emmanue[, our ﬂ(ing and our Lawgiver, Longing qf the gentifes,
yea, and salvation t ereqf, come to save us, O Lord our goaﬂ

Emmanuel, Rex et legifer noster, exspectatio gentium, et Salva-
tor earum: veni ad salvandum nos Domine Deus noster.



